
Alina NELEGA: 

Un interviu cu Alina Nelega nu poate rata discuţia (în proporţie covârşitoare) 
despre scrisul ei. Şi, f ireşte, în primul rând despre dramaturgie, pentru că Alina 
Nelega face parte dintre rarisimi i  scriitori români care au înţeles extrem de devreme 
că a scrie pentru scenă e o profesiune în sine, un domeniu în care te formezi şi înveţi 
continuu. In iţierea a avut loc în 1 993, când a participat la atelierul organizat de Teatrul 
Bush şi Theatrum Mundi (pe atunci,  condus de Corina Şuteu), de unde a rezultat piesa 
Una cosa mentale. Primul text i-a fost reprezentat în 1 996, în regia lui Gavril Cadariu, 
la Studioul Naţionalului  din Târgu Mureş. Doi ani mai târziu, Alina Nelega a scris 
Poligraful ( 1 998) în cadrul unei burse de rezidenţă la Royal Court Theatre. Jurnalul 
acestei experienţe unice, apărut în nr. 2 al revistei ultimaT. alternative În cultura 
teatrală (1 999), pe care Alina a editat-o în condiţii grafice şi intelectuale de excepţie, 
dă el însuşi măsura unei scriituri lucide, alerte, branşate la prezentul societăţii şi al 
teatru lu i ,  dar în egală măsură atente la compl icata seismografie a relaţi i lor 
interumane. Voi mai aminti doar că,  în anul 2000, a câştigat concursul UNITER "Cea 
mai bună piesă românească a anului" cu www. nonstop. ro, continuând explorarea 
artistică a mediu lu i  vi rtual în romanul  ultim @ vrăjitoare, publ icat de Editura 
Paralela 45. Pentru ca, în ultimii ani ,  să se dedice unei specii dramatice pretenţioase 
- monodrama - cu rezultate nu doar profunde, ci şi spectaculoase, precum Decalogul 
după Hess (2003) şi Ama/ia respiră adânc (2005). Nu mai e nevoie, cred, să menţionez 
că piesele Al inei Nelega sunt mereu în centrul atenţiei, discutate, publ icate, traduse 
şi, cel mai important, montate. Recent (la sfârşitul luni i  aprilie), Kamikaze (2005) a fost 
pusă în scenă la Teatrul German din Timişoara, în regia lu i  Gavri l Cadariu, graţie unei 
colaborări cu Teatrul de Stat din Bruchsal (Germania), pe scenă evoluând Christine 
Cizmaş şi Wolf E.Rahlfs. 

lată argumente suficiente pentru un interviu bine "ţintit". Numai că, în cazul Alinei 
Nelega, acest lucru este aproape imposibi l .  Cum să ignori jurnal istu l,  criticul ,  
teoreticianul (e autoarea unei analize impresionante despre "Piesa românească, astăzi"), 
omul de teatru - nu doar regizor, ci şi iniţator, promotor şi coordonator al  unor proiecte 
de anvergură unică în teatrul nostru, aşa cum a fost Dramafest (concursul şi festivalul de 
texte noi), aşa cum este, din 1 999, underground, programul experimental derulat în 
subsolul Teatrului Ariel din Târgu Mureş, un spaţiu deschis el însuşi provocării?  Cum să 
ignori opiniile extrem de acide ale Alinei Nelega vizavi de viaţa culturală a urbei sale şi 
mai ales faţă de destinul nefericit al unei instituţii "naţionale" din care a făcut ea însăşi 
parte? Desigur, n-am putut ignora toate acestea, iar rezultatul "indeciziei" asumate este 
interviul de faţă, eclectic şi, sper, incomod. 

P.S. La scurt timp de la redactarea acestui  dialog, am aflat că monodrama Ama/ia 
respiră adânc, prezentată ca spectacol-lectură (în competiţie cu alte opt texte), la Târgui 
de Piese de Teatru de la Heidelberg 1 Heidelberg Stuckemarkt - Young Authors Forum 
(4 -1 3 mai), i-a adus Alinei Nelega Premiul de Autor European (în valoare de 5000 Euro). 
Şi tot Ama/ia . . .  a fost prezentată pe 1 O mai la New York, în lectura Dorinei Lazăr, în cadrul 
programului de schimb între Teatrul Odeon şi Lark Play Development Center, cu sprijin­
ul Institutului Cultural Român de la New York. 

Andreea Dumitru: Cum Îţi vezi scrisul după 15 ani de meserie, ce direcţii te 
interesează acum? 

Alina Nelega: Cred că am devenit d ramaturg abia în momentul în care am 
regizat pentru pr ima dată, până atunci eram doar o scri itoare. După părerea 
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mea, un dramaturg se defineşte ca atare numai în relaţia cu scena. În ce-i 
priveşte pe scri itorii de texte pentru spectacol ,  care u lterior implică intervenţia 
unui  regizor/dramaturg, aici putem vorbi despre o sumedenie de oameni  care 
au talent, deschidere, subiecte generoase şi plăcerea de a scrie pentru scenă. 
S igur, dramaturgia nu este reg ie ,  dar, cel puţin pentru m ine, e foarte important 
să am o percepţie concretă a textu lu i  meu.  El trebuie să devină ceva "în care 
pot să-mi înfig d inţi i" şi nu să rămână abstract, pe hârtie .  De multe ori scrii ş i te 
ia val u l  ş i nu-ţ i  mai dai seama dacă ceea ce scr i i  este cu adevărat 
reprezentabi l .  

A.D.: În mare măsură, asta era şi problema dramaturgiei noastre imediat 
după '89. Se scria mai mult În virtutea acestui flux interior, prea puţin conectat la 
realitatea spectacolului. 

A.N.: Exact. Cred că este în continuare problema dramaturg i lor-scri itori , în 
schimb, nu este problema dramaturgi lor care au făcut studi i de regie sau sunt 
regizori . Dacă te uiţi puţin la cei mai interesanţi autori de astăzi ,  înţelegi de ce . . .  În 
ce mă priveşte, regia e o descoperire personală: faptul că scriu teatru astăzi se 
datorează în primul rând curajulu i  de a mă apropia de scenă şi în acest fel .  Iar 
pentru asta, cea mai mare recunoştinţă o port soţu lu i  meu, care este regizor şi m-a 
îndemnat să-mi  asum ceea ce scriu, şi actorilor cu care am lucrat şi care au avut 
încredere în mine. Ei m-au învăţat multe, fără să fie aroganţi , superiori sau 
orgol ioşi ,  dorind ceea ce doream şi eu: să vedem un text în scenă şi să remediem 
din mers problemele, acolo unde acestea existau .  Pentru mine, dramaturgia este 
o artă practică, la fel ca regia. Să scrii pentru scenă înseamnă să fi i acolo, să poţi 
să atingi .  

A.D.: Ai scris texte având În minte anumiţi actori. Cum le alegi personajele? 
Cauţi tipologii care le lipsesc din repertoriul personal? 

A.N.: Pentru Nicu M ihoc am scris Decalogul după Hess. Lui i se părea că 
ar fi extraord inar ca actoru l să-şi aleagă rolu l  pe care vrea să-I joace şi găsise 
un text al unu i  portughez, despre povestea lui Rudolph Hess. A încercat un 
decupaj , dar erau lucruri care nu-i plăceau , se împotmol ise puţin . . .  ş i m i-a 
solicitat ajutorul ca dramaturg , în sensul german al cuvântulu i ,  adică al 
special istu lu i  în construcţie scenică, numai că eu sunt şi scri itoare. Îmi plac 
cuvintele şi l ucrez cu ele. M i-a dat textu l ,  l-am citit ş i  i-am spus: "decât să 
încercăm să petic im ,  mai bine îţ i fac unul nou ! "  Scri ind acest rol ,  m-am gândit 
în pr imul rând la N icu ,  pentru că îl �unosc din facu ltate, îi cunosc şi viaţa 
personală, am lucrat cu e l  la scenă . . .  In sfârşit, după ce textul s-a născut, 1-a 
luat Gabi (Cadariu - n. red. ) şi-au lucrat mai departe împreună. În partea de 
montare efectivă n-am mai i ntervenit ,  decât cu impresi i  critice, în momentul în 
care am fost sol icitată. 

A.D.: Te-ai documentat pentru Hess ori ştiai deja ce anume cauţi? 
A . N .: Acum ,  ca să f im c instiţ i , personaju l  nu are prea mare legătură cu 

b iografia lu i  Rudo lph Hess.  Este un fe l de efig ie  a monstru l u i  ş i  a 
monstruozităţ i i  care zace în f iecare d intre no i ,  poate un  fe l de a spune: 
atenţ ie ,  dacă te laş i  dus de val ,  s-ar putea să începi să crezi despre cei lalţ i 
că ar trebui exterminaţi !  Cam spre asta tinde. Am avut o perioadă de 
documentare, tocmai ca să nu fac inadvertenţe foarte grave ,  dar am scris 
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p iesa destul de repede, cam în trei l u n i ,  spre desoseb i re de Ama/ia, la care 
am lucrat efectiv peste doi  an i .  

A.D. : Asta şi pentru că În Amalia respiră adânc era vorba de o experienţă de 
viată traversată, asimilată? 

' 
A.N. :  Poate. Dar şi pentru că Monica Ristea-Horga e o actriţă extrem de 

educată scenic, cu o tehnică foarte bună, o actriţă e laborată, foarte inteligentă. 
M-am gând it mu lt la  structu ră ,  care e mai compl icată , are feţe, are 
perspective . . .  ar putea să fie j ucată, la rigoare ,  ş i  de cinci actriţe. Ceea ce nu 
mi-ar plăcea, totuşi , pentru că ideea e să vezi o actriţă care dă tot ce poate de 
la început până la sfârşit. Monodrama ca atare are o anumită construcţie şi e 
păcat să o ratezi în felu l  ăsta - în plus, nu orice actor e făcut pentru acest gen . 
E foarte greu să vezi un s ingur om în scenă t imp de o oră şi ceva, trebuie să fie 
omu l-spectacol ,  să fie interesant, să te capteze, să te surprindă, să ştie să 
transmită. Ceea ce Monica ştie cu prisosinţă. Pe urmă am mai scris Kamikaze, 
pentru Elena Purea, o actriţă minunată, energetică, de forţă. E un text care 
conţine două monoloage în arc - un experiment şi pentru mine, la n ive l de 
scri i tură dramatică. 

A.D.: Scrii disciplinat? Îţi impui un program? Te Întreb, pentru că eşti o 
persoană extrem de activă, te implici În atâtea proiecte . . .  

A . N . :  Aş vrea să pot f i  discipl inată . . .  când am câteva săptămâni l ibere, în  care 
pot să mă dedic unui anumit subiect, scriu cu pasiune. Dar chiar dacă nu scriu tot 
t impul , fizic vorbind, mă gândesc mereu la ceea ce vreau să exprim prin scris. Am 
tot t impul câte un proiect în derulare. De exemplu, trebuie să-mi finalizez textele la 
poveşti le  pentru copii din această lună, e vorba despre un proiect al Teatrulu i  Ariel 
în colaborare cu Radio Târgu Mureş: Fabrica de poveşti, un exerciţiu care mă 
pasionează. 

A.D.: În iunie va fi prezentat În cadrul Festivalului de Teatru al Liceeni/ar "Jos 
Pălăria': precum şi la Festivalul "George Constantin" pentru copii şi tineret, un alt 
spectacol după o piesă lucrată de tine, graffiti . fotografii de famil ie. 

A.N.: E cel mai recent text pe care l-am scris şi mi-a adus satisfacţii foarte 
mari, pentru că l-am lucrat cu o trupă de adolescenţi , elevi în clasele terminale la 
Colegiu l  Naţional Unirea d in Târgu Mureş. De fapt, e trupa de teatru a prietenei 
mele, actriţa Elena Purea, care îi ştie de patru ani - şi vezi, iarăşi vorbim despre 
o cunoaştere prealabi lă, chiar dacă intermediată. 

A.D.: Ce ai descoperit ca dramaturg aici, care a fost beneficiul tău direct? Era 
o formulă experimentală pentru tine? 

A.N. :  În proiectu l graffiti am intrat motivată de o nemulţumire profundă a 
Elenei şi a acestor tineri , aceea că nu există piese pentru vârsta lor. O discuţie 
asemănătoare am avut la Cluj ,  de curând, cu Cornel Răileanu şi Cristina 
Pardansch i ,  care-mi  cereau texte pentru studenţi i  lor, pentru ca aceştia, în loc să 
facă ro lu ri de CO,!llpoziţie, să-şi poată juca vârsta. M i -am dat seama că nu am 
astfel de texte. In plus, cred că s-a modificat puţin şi l imbaju l  meu.  Scri ind 
monodrame, cred c-am câştigat desţu l de mult în d i recteţe şi am încercat să 
merg şi mai departe pe această l in ie .  Incerc să reduc d in ce în ce mai mult doza 
d� teat.ral itate d in textele şi spectacolele mele, pentru că sunt convinsă că poţi 
sa caz1 uşor în făcătură şi să pierzi lucrul pe care toţi artişti i îl caută, în fond: 
autenticul.  
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A.D. : De curând, LiterNet a relansat, pe suport electronic, volumul tău de 
proză, ultim@ vrăj itoare, apărut În 2001 la Paralela 45, un roman experimental, 
uluitor prin bogăţia lingvistică. E primul tău roman. 

A. N . :  Şi ,  deocamdată, s ingurul .  Da . . .  computerul este foarte important în 
fe lu l  în care am scris această carte. Depinzi mult de instrumentul cu care l ucrez i .  
Cunosc mulţi scriitori care urăsc computeru l ,  dar eu l-am simţit întotdeauna ca 
pe o pre lungire a creierulu i  meu,  am avut o relaţie foarte bună cu e l ,  am învăţat 
programele d in mers. Trebuie să-ţi spun că am terminat Literele, special izarea 
Engleză. Dacă ar trebui vreodată să înalţ o statuie cu iva, aş înălţa-o acestei l imbi 
care m-a salvat de căderea în nebunie .  Pe vremea lu i  Ceauşescu,  l imba engleză 
reprezenta o deschidere extraordinară, aş fi putut să citesc o s ingură carte toată 
viaţa, atâta t imp cât era în engleză, asta mă făcea să nu uit că sunt om. Poate 
că şi această întâln i re cu l imba, la nive lu l  softuri lor, m-a ajutat să mă 
împrietenesc şi mai repede cu computeru l .  Romanul meu este scris, de altfe l ,  
în  . . .  hm, romgleză. 

A.D.:  A fost receptat aşa cum te aşteptai? Ori dramaturgul care eşti a 
subminat prozatorul? 

A.N. :  A fost o apariţie cu cronici şi ecouri foarte bune în lumea scri itori lor şi a 
avut o nom inal izare la un premiu ASPRO. De curând a apărut sub formă de carte 
şi în l imba maghiară, la editura JAK. Dar eu sunt absolut convinsă că mediul de 
d ifuzare al acestui roman este internetul şi de aceea mă bucur foarte mult că 
Răzvan Penescu 1-a republ icat, pentru că avea deja 1 200 de descărcări într-o 
săptămână, pe când cartea, care-a avut un ti raj de 500 de exemplare, nu ştiu de 
câţi a fost citită. lntrând în mediu l  virtual , romanul a fost luat drept o carte foarte 
recentă, ceea ce e bine, înseamnă că ea este vie. Nu ţin neapărat la medi i le de 
difuzare convenţionale. 

A. O.: Eşti şi consultant artistic al Teatrului Ariel, o instituţie bugetară. Cum se 
face că În timp ce la Naţional, tensiunile dintre direcţie şi trupă se acutizează, voi 
reuşiţi să fiţi atât de mobi/i, deschişi colaborări/ar şi experimentelor? 

A.N. : Nu u ităm nicio clipă că suntem un teatru de repertor iu, dar putem 
susţine din bani publici cam jumătate din proiectele independente, pe care le 
bugetăm parţial .  Avem un repertoriu pentru copi i ,  la care lucrăm în permanenţă, 
aducem regizori , scenografi , participăm la festivaluri - asta ne asigură, cred, 
deschiderea spre o zonă mai puţin cunoscută de publ icul adult din România, 
anume zona de animaţie. 

Naţionalu l este un teatru care pur şi s implu a rejectat toate formele noi. Şi 
asta nu de azi , de ier i .  Vreau să precizez însă că vorbesc NUMAI DESPRE 
SECŢIA ROMÂNĂ A TEATRULUI NAŢIONAL D IN TÂRGU MUREŞ. În acest 
context, el şi-a creat reputaţia de a fi teatrul care 1-a dat afară pe Radu Afrim ,  care 
m-a dat afară pe mine în '99, care a distrus Dramafestu l .  .. Inerţia este foarte mare 
aici, în plus, nu există un tip de evaluare reală şi acest lucru se vede, pentru că 
acest teatru (trupa română - s.n.) merge d in rău în mai rău . I ronia face însă ca 
Naţionalul să primească din partea Ministerulu i  Cultu rii o sumă uriaşă pentru a se 
restaura şi a atinge un n ivel european de dotare, cu toate că repertoriul său din 
ultimii să spunem 6-7 ani (pe partea română) este d in ce în ce mai penibi l ,  pe 
când Teatrul Ariel, care a încercat întotdeauna să provoace şi să păstreze 
proaspătă emulaţia ( inclusiv în actorii Naţionalu lu i ,  pentru că, să nu uităm! ,  ei sunt 
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aceia cu care lucrăm noi, deci ei sunt deschişi şi motivaţi ,  în cea mai mare parte), 
trebuie să-şi caute un sediu nou, ca urmare a retrocedării clădiri i  parohiei 
reformate. 

Mi se pare aberant că tot acest sistem de care depinzi şi care te finanţează 
şi care ar trebui să te ajute să te exprimi are un tip de functionare extrem de 
defectuos, fără mecanisme de evaluare reală. În mod firesc, ' evaluarea actului 
artistic ar trebui făcută de un board de experţi. Şi ,  până una alta , criticii de teatru 
sunt singuri i  experţi pe care-i avem: sunt oamenii care scriu despre noi, sunt 
oamenii care văd ce facem noi, cu care yorbim - nu suntem despărţiţi de un zid! 
-, avem un feedback din partea lor. In afară de publicul pe care rareori îl 
cunoaştem (ceea ce este iarăşi o problemă) , cei pe care-i cunoaştem cu siguranţă 
sunt criticii şi ziarişti i .  Dar finanţatorii nu sunt deloc interesaţi de treaba asta. Este 
posibil ca un teatru care merge din rău în mai rău să fie finanţat la un nivel 
u lu itor . . .  ? Nu se poate să ai un d irector de teatru care-şi strică în mod intenţionat 
relaţi i le cu presa tocmai ca să nu aibă nici o modalitate de evaluare! Şi tot aşa, 
atunci când presa se "autosesizează" şi scrie despre calitatea actulu i  artistic, e 
incredibi l  că semnale ca ale Cristinei Modreanu ,  Marinei Constantinescu sau ale 
lui Mircea Morariu să fie ignorate. 

A. O. : Care sunt cele mai interesante proiecte aflate În lucru la u nderground ? 
Şi care e viitorul acestui program? 

A . N . :  Întotdeauna prezint u n derg ro u n d u l  ca pe un pro iect 
semiindependent. Formula semiindependentă protejează in iţiatorul independent 
de proiecte, asigurând totodată vizibi l itatea instituţiei publ ice, mai puţin mobi lă şi 
mai conservatoare, pr in definiţ ie. Pentru d i recţia teatru lu i ,  proiectele pe care 
teatrul le dezvoltă cu Fundaţia Dramafest fi reşte că reprezintă un g i r, f i ind vorba 
despre un teatru de păpuşi care, în mod normal ,  nu are viz ib i l itate în afara 
mediu lu i  de strictă special itate. E foarte important şi pentru actori i noştri care 
sunt extrem de deschişi şi disponibi l i .  De-a lungu l  ani lor, ei au putut lucra în 
u nderground cu Horaţiu Mihaiu ,  cu Radu Afrim ,  cu Gig i  Căciuleanu, aici s-au 
făcut p rograme de teatru-forum,  de art therapy, proiecte cu dimensiune 
internaţională, am plecat şi noi în străinătate şi am putut asigura astfel un f lux 
cont inuu de informaţie culturală. Dar benefic iu l  teatru lu i  este, în această 
colaborare, în pr imul rând unul  de imagine. 

A. O. : Cum se Împacă, până la urmă, tenacitatea ta cu situaţia În care te-ai 
aflat de-atâtea ori, aceea de a abandona fie idei Îndrăzneţe ca Înfiinţarea 
Teatrului direkt (exclusiv pentru reprezentarea textelor noi, fie proiecte 
testate, de succes, precum revista ultimaT, Dramafest, a căror absenţă e 
regretată de mulţi? 

A.N . :  Am ajuns la ideea că e mai b ine să mă ocup de proiecte le mele 
artistice, ca scri itoare - ele îmi aduc mai mu ltă satisfacţie ş i  mă uzează mai 
puţ in decât l upta cu s istemu l  de f inanţare ş i  cu i nerţ ia i nst i tuţ ională 
românească (cu excepţ i i le  de rigoare) .  Am mai mu ltă l in işte ca dramaturg şi 
mă simt p rotejată de faptu l  că lucrez în Teatrul Arie l ,  un teatru desch is, cu 
oameni minunaţ i ,  inte resaţi de nou,  d ispon ib i l i  să încerce experienţe ined ite ş i  
să le susţ ină. 
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